
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED sví琀椀lnu s nabíječkou 

Před pou�i琀m si dokladně přečtěte návod k pou�i琀, který je součás琀 balení, aby bylo zajištěno správné 
pou�ívání a bezpečnost zařízení. Pro nabíjení pou�ívejte pouze kabel a nabíječku, které jsou součás琀 
balení nebo doporučené výrobcem. Pou�i琀 nesprávného kabelu nebo nabíječky mo�e poškodit baterii 
nebo samotné světlo. Pravidelně kontrolujte sví琀椀lnu, zda není poškozená nebo opotřebovaná. 
Zkontrolujte, zda nejsou praskliny na těle sví琀椀lny, které by mohly ohrozit její funkci nebo bezpečnost. 
Nabíjejte sví琀椀lnu pouze v suchých a dobře větraných prostorách. Před nabíjením se ujistěte, �e je 
nabíjecí port čistý a suchý. Nikdy neprovádějte nabíjení v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste 
se vyhnuli riziku zkratu. Dodr�ujte doporučenou dobu nabíjení, abyste předešli přebíjení baterie. 
Přebíjení mo�e poškodit baterii a zkrá琀椀t její �ivotnost. Před ka�dým pou�i琀m se ujistěte, �e je sví琀椀lna 
pevně připevněná na kole, aby během jízdy neztra琀椀la stabilitu a neupadla. Uvolněné světlo by mohlo 
zposobit nehody nebo poškození. Ujistěte se, �e je světlo dobře viditelné pro ostatní účastníky silničního 
provozu. Při jízdě v noci nebo v nepříznivých povětrnostních podmínkách pou�ívejte přední i zadní 
světla. Před ka�dou jízdou zkontrolujte, zda světlo správně funguje. Pokud světlo nefunguje nebo bliká 
nesprávně, okam�itě zkontrolujte baterii a proces nabíjení. Pokud zařízení nebudete pou�ívat delší 
dobu, doporučujeme jej ulo�it na suchém a chladném místě. Pro dlouhodobé skladování doporučujeme 
vybít baterii na přibli�ně 50 %, co� prodlou�í její �ivotnost. Pro čištění pou�ijte pouze měkký, suchý 
hadřík. Vyhněte se pou�ívání agresivních čis琀椀cích prostředko nebo rozpouštědel, která by mohla 
poškodit povrch nebo elektrické komponenty. Pou�ívejte sví琀椀lnu s ohledem na ostatní účastníky 
silničního provozu. Nepou�ívejte světlo v nevhodných situacích, které by mohly zposobit zbytečné 
rušení nebo stres. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED svie琀椀dlo s nabíječkou 

Pred pou�i琀m si dôkladne prečítajte návod na pou�i琀椀e, ktorý je súčaseou balenia, aby ste zabezpečili 
správne pou�ívanie a bezpečnose zariadenia. Na nabíjanie pou�ívajte iba kábel a nabíjačku, ktoré sú 
súčaseou balenia alebo odporúčané výrobcom. Pou�i琀椀e nesprávneho kábla alebo nabíjačky mô�e 
poškodie batériu alebo svetlo. Pravidelne kontrolujte svetlo, či nie je poškodené alebo opotrebované. 
Skontrolujte, či na tele svetla nie sú praskliny, ktoré by mohli ohrozie jeho funkčnose alebo bezpečnose. 
Nabíjajte svetlo iba v suchých a dobre vetraných miestnos琀椀ach. Pred nabíjaním sa uis琀椀te, �e je nabíjací 
port čistý a suchý. Nikdy nenabíjajte v mokrých alebo vlhkých podmienkach, aby ste predišli riziku 
skratovania. Dodr�ujte odporúčaný čas nabíjania, aby ste predišli preplneniu batérie. Preplnenie mô�e 
poškodie batériu a skrá琀椀e jej �ivotnose. Pred ka�dým pou�i琀m sa uis琀椀te, �e je svetlo pevne pripevnené 
na bicykli, aby počas jazdy neztra琀椀lo stabilitu a nepadlo. Uvo?nené svetlo by mohlo spôsobie nehody 
alebo poškodenia. Uis琀椀te sa, �e je svetlo dobre vidite?né pre ostatných účastníkov cestnej premávky. 
Pri jazde v noci alebo pri nepriaznivých poveternostných podmienkach pou�ívajte predné a zadné 
svetlá. Pred ka�dou jazdou skontrolujte, či svetlo správne funguje. Ak svetlo nefunguje alebo bliká 
nesprávne, okam�ite skontrolujte batériu a nabíjací proces. Ak zariadenie nebudete pou�ívae dlhšie 
obdobie, odporúča sa ulo�ie ho na suchom a chladnom mieste. Pre dlhodobé skladovanie odporúčame 
vybie batériu na pribli�ne 50%, aby sa pred;�ila jej �ivotnose. Na čistenie pou�ívajte iba mäkkú, suchú 
handričku. Vyhnite sa pou�ívaniu agresívnych čis琀椀acich prostriedkov alebo rozpúšeadiel, ktoré by mohli 
poškodie povrch alebo elektrické komponenty. Pou�ívajte svetlo s oh?adom na ostatných účastníkov 
cestnej premávky. Nepou�ívajte svetlo v nevhodných situáciách, ktoré by mohli spôsobie zbytočné 
rušenie alebo stres. 

 

 



PL - Instrukcje bezpieczeństwa dla lampy LED z ładowarką 

Przed u}yciem dokCadnie przeczytaj instrukcj� obsCugi doC�czon� do opakowania, aby zapewnić 
prawidCowe u}ycie i bezpieczeństwo urz�dzenia. Do Cadowania u}ywaj wyC�cznie kabla i Cadowarki 
doC�czonych do opakowania lub zalecanych przez producenta. U}ycie niewCa[ciwego kabla lub 
Cadowarki mo}e uszkodzić bateri� lub lamp�. Regularnie sprawdzaj lamp�, czy nie jest uszkodzona lub 
zu}yta. Upewnij si�, }e nie ma p�kni�ć na obudowie lampy, które mogCyby zagrozić jej funkcji lub 
bezpieczeństwu. Ładuj lamp� tylko w suchych i dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed 
Cadowaniem upewnij si�, }e port Cadowania jest czysty i suchy. Nigdy nie Caduj w mokrych lub wilgotnych 
warunkach, aby unikn�ć ryzyka zwarcia. Przestrzegaj zalecanego czasu Cadowania, aby unikn�ć 
przeCadowania baterii. PrzeCadowanie mo}e uszkodzić bateri� i skrócić jej }ywotno[ć. Przed ka}dym 
u}yciem upewnij si�, }e lampa jest pewnie zamocowana na rowerze, aby nie straciCa stabilno[ci i nie 
spadCa podczas jazdy. Lu{na lampa mo}e powodować wypadki lub uszkodzenia. Upewnij si�, }e lampa 
jest dobrze widoczna dla innych uczestników ruchu drogowego. Podczas jazdy w nocy lub w trudnych 
warunkach atmosferycznych u}ywaj zarówno przednich, jak i tylnych [wiateC. Przed ka}d� jazd� 
sprawd{, czy lampa dziaCa prawidCowo. Je[li lampa nie dziaCa lub miga nieprawidCowo, natychmiast 
sprawd{ bateri� i proces Cadowania. Je[li urz�dzenia nie b�dziesz u}ywać przez dCu}szy czas, przechowuj 
je w suchym i chCodnym miejscu. Do dCugoterminowego przechowywania zaleca si� rozCadowanie 
baterii do okoCo 50%, aby wydCu}yć jej }ywotno[ć. Do czyszczenia u}ywaj tylko mi�kkiej, suchej 
[ciereczki. Unikaj stosowania agresywnych [rodków czyszcz�cych lub rozpuszczalników, które mog� 
uszkodzić powierzchni� lub komponenty elektryczne. Korzystaj z lampy z szacunkiem do innych 
uczestników ruchu drogowego. Nie u}ywaj [wiatCa w nieodpowiednich sytuacjach, które mog� 
powodować niepotrzebne zakCócenia lub stres. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED lámpához töltővel 

Használat elQ琀琀 alaposan olvassa el a csomagban található használa琀椀 utasítást, hogy biztosítsa a 
készülék megfelelQ használatát és biztonságát. Töltéshez csak azokat a kábelt és töltQt használja, 
amelyek a csomagban találhatók, vagy amelyeket a gyártó ajánl. A nem megfelelQ kábel vagy töltQ 
használata károsíthatja az akkumulátort vagy a lámpát. Rendszeresen ellenQrizze a lámpát, hogy nincs-
e sérült vagy elhasználódo琀琀. EllenQrizze, hogy nincs-e repedés a lámpa házán, ami veszélyeztetné 
annak mqködését vagy biztonságát. Töltse a lámpát csak száraz, jól szellQzQ helyeken. A töltés elQ琀琀 
gyQzQdjön meg arról, hogy a töltQport 琀椀szta és száraz. Soha ne töltsön nedves vagy párás környezetben, 
hogy elkerülje a rövidzárlat kockázatát. Tartsa be a javasolt töltési idQt, hogy elkerülje az akkumulátor 
túltöltését. A túltöltés károsíthatja az akkumulátort és csökkenthe琀椀 annak éle琀琀artamát. MielQ琀琀 
használatba venné a lámpát, gyQzQdjön meg róla, hogy szilárdan rögzítve van a biciklin, hogy ne veszítse 
el stabilitását és ne essen le vezetés közben. A laza lámpa balesetet vagy sérülést okozhat. Ügyeljen 
arra, hogy a lámpa jól látható legyen a többi közlekedQ számára. Éjszakai vezetéskor vagy kedvezQtlen 
idQjárási körülmények közö琀琀 használjon elülsQ és hátsó lámpát is. Minden használat elQ琀琀 ellenQrizze, 
hogy a lámpa megfelelQen mqködik-e. Ha a lámpa nem mqködik, vagy hibásan villog, azonnal 
ellenQrizze az akkumulátort és a töltési folyamatot. Ha hosszú ideig nem használja a készüléket, tárolja 
száraz, hqvös helyen. Hosszú távú tárolás elQ琀琀 ajánlo琀琀 az akkumulátort körülbelül 50%-os töltö琀琀ségi 
szintre lemeríteni, hogy meghosszabbítsa annak éle琀琀artamát. A 琀椀sz琀táshoz használjon puha, száraz 
ruhát. Ne használjon agresszív 琀椀sz琀tószereket vagy oldószereket, amelyek károsíthatják a felületet vagy 
az elektromos alkatrészeket. Használja a lámpát a közlekedés többi résztvevQjére tekinte琀琀el. Ne 
használja a lámpát olyan helyzetekben, amelyek felesleges zqrzavart vagy stresszt okozhatnak. 

 



EN - Safety Instruc琀椀ons for LED Bicycle Light with Charger 

Before use, carefully read the user manual included in the package to ensure proper use and safety of 
the device. For charging, use only the cable and charger that are included in the package or 
recommended by the manufacturer. Using an incorrect cable or charger can damage the ba琀琀ery or the 
light itself. Regularly check the light for damage or wear. Ensure that there are no cracks on the body 
of the light that could compromise its func琀椀on or safety. Charge the light only in dry, well-ven琀椀lated 
areas. Before charging, make sure the charging port is clean and dry. Never charge in wet or damp 
condi琀椀ons to avoid the risk of a short circuit. Follow the recommended charging 琀椀me to avoid 
overcharging the ba琀琀ery. Overcharging can damage the ba琀琀ery and shorten its lifespan. Before each 
use, make sure the light is securely a琀琀ached to the bike to prevent instability or falling during the ride. 
A loose light may cause accidents or damage. Ensure that the light is visible to other road users. When 
riding at night or in adverse weather condi琀椀ons, use both front and rear lights. Before each ride, check 
if the light func琀椀ons correctly. If the light does not work or blinks incorrectly, immediately check the 
ba琀琀ery and charging process. If you will not use the device for an extended period, store it in a dry, 
cool place. For long-term storage, it is recommended to discharge the ba琀琀ery to approximately 50% to 
extend its lifespan. Clean the device with a so昀琀, dry cloth. Avoid using harsh cleaning agents or solvents 
that may damage the surface or electrical components. Use the light with considera琀椀on for other road 
users. Do not use the light in inappropriate situa琀椀ons that may cause unnecessary disturbance or 
stress. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für LED-Fahrradlicht mit Ladegerät 

Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung sorgfäl琀椀g durch, die dem Paket beiliegt, um 
die ordnungsgemäße Verwendung und Sicherheit des Geräts zu gewährleisten. Verwenden Sie zum 
Au昀氀aden nur das Kabel und das Ladegerät, die im Lieferumfang enthalten sind oder vom Hersteller 
empfohlen werden. Die Verwendung eines falschen Kabels oder Ladegeräts kann die Ba琀琀erie oder das 
Licht selbst beschädigen. Überprüfen Sie regelmäßig das Licht auf Schäden oder Abnutzung. Stellen Sie 
sicher, dass keine Risse im Lampengehäuse vorhanden sind, die die Funk琀椀on oder Sicherheit 
beeinträch琀椀gen könnten. Laden Sie das Licht nur in trockenen und gut belü昀琀eten Bereichen auf. Stellen 
Sie vor dem Laden sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Laden Sie niemals unter 
feuchten oder nassen Bedingungen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu vermeiden. Halten Sie sich 
an die empfohlene Ladezeit, um eine Überladung der Ba琀琀erie zu vermeiden. Überladen kann die 
Ba琀琀erie beschädigen und ihre Lebensdauer verkürzen. Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass das 
Licht sicher am Fahrrad befes琀椀gt ist, damit es während der Fahrt nicht instabil wird oder herunterfällt. 
Ein lockeres Licht kann Unfälle oder Schäden verursachen. Stellen Sie sicher, dass das Licht für andere 
Verkehrsteilnehmer gut sichtbar ist. Fahren Sie bei Nacht oder bei schlechten We琀琀erbedingungen mit 
Front- und Rücklicht. Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob das Licht ordnungsgemäß funk琀椀oniert. Wenn 
das Licht nicht funk琀椀oniert oder falsch blinkt, überprüfen Sie sofort die Ba琀琀erie und den Ladeprozess. 
Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, lagern Sie es an einem trockenen, kühlen Ort. Für 
die langfris琀椀ge Lagerung wird empfohlen, die Ba琀琀erie auf etwa 50% zu entladen, um ihre Lebensdauer 
zu verlängern. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Vermeiden Sie die 
Verwendung von aggressiven Reinigungsmi琀琀eln oder Lösungsmi琀琀eln, die die Ober昀氀äche oder 
elektronische Komponenten beschädigen können. Verwenden Sie das Licht mit Rücksicht auf andere 
Verkehrsteilnehmer. Verwenden Sie das Licht nicht in unangemessenen Situa琀椀onen, die unnö琀椀ge 
Störungen oder Stress verursachen könnten. 

 



RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lampa LED pentru biciclet� cu înc�rc�tor 

Înainte de u琀椀lizare, ci琀椀�i cu aten�ie manualul de u琀椀lizare inclus în pachet pentru a asigura u琀椀lizarea 
corect� și siguran�a dispozi琀椀vului. Pentru înc�rcare, u琀椀liza�i doar cablul și înc�rc�torul incluse în pachet 
sau recomandate de produc�tor. Folosirea unui cablu sau înc�rc�tor incorect poate deteriora bateria 
sau lumina. Veri昀椀ca�i regulat lumina pentru a v� asigura c� nu este deteriorat� sau uzat�. Veri昀椀ca�i dac� 
exist� 昀椀suri pe corpul luminii care ar putea compromite func�ionalitatea sau siguran�a acesteia. 
Înc�rca�i lumina numai în medii uscate și bine ven琀椀late. Înainte de a înc�rca, asigura�i-v� c� portul de 
înc�rcare este curat și uscat. Nu înc�rca�i niciodat� în condi�ii umede sau umede pentru a evita riscul 
de scurtcircuit. Urma�i 琀椀mpul de înc�rcare recomandat pentru a preveni supraînc�rcarea bateriei. 
Supraînc�rcarea poate deteriora bateria și poate scurta durata de via�� a acesteia. Înainte de 昀椀ecare 
u琀椀lizare, asigura�i-v� c� lumina este 昀椀xat� corect pe biciclet� pentru a preveni pierderea stabilit��ii și 
c�derea acesteia în 琀椀mpul deplas�rii. O lumin� sl�bit� poate provoca accidente sau daune. Asigura�i-
v� c� lumina este vizibil� pentru ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Când c�l�tori�i noaptea sau în condi�ii 
meteorologice nefavorabile, u琀椀liza�i atât lumina din fa��, cât și cea din spate. Înainte de 昀椀ecare drum, 
veri昀椀ca�i dac� lumina func�ioneaz� corect. Dac� lumina nu func�ioneaz� sau clipește incorect, veri昀椀ca�i 
imediat bateria și procesul de înc�rcare. Dac� nu ve�i folosi dispozi琀椀vul o perioad� lung� de 琀椀mp, 
depozita�i-l într-un loc uscat și r�coros. Pentru depozitarea pe termen lung, se recomand� desc�rcarea 
bateriei la aproxima琀椀v 50% pentru a-i prelungi durata de via��. Cur��a�i dispozi琀椀vul doar cu o cârp� 
moale și uscat�. Evita�i u琀椀lizarea de produse de cur��are agresive sau solven�i care ar putea deteriora 
suprafa�a sau componentele electrice. U琀椀liza�i lumina având în vedere ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Nu 
folosi�i lumina în situa�ii necorespunz�toare care ar putea cauza deranj sau stres inu琀椀l. 

 

BG - Instrucțiuni de siguranț� pentru lampa LED pentru biciclet� cu înc�rc�tor 

Înainte de u琀椀lizare, ci琀椀�i cu aten�ie manualul de u琀椀lizare inclus în pachet pentru a asigura u琀椀lizarea 
corect� și siguran�a dispozi琀椀vului. Pentru înc�rcare, u琀椀liza�i doar cablul și înc�rc�torul incluse în pachet 
sau recomandate de produc�tor. Folosirea unui cablu sau înc�rc�tor incorect poate deteriora bateria 
sau lumina. Veri昀椀ca�i regulat lumina pentru a v� asigura c� nu este deteriorat� sau uzat�. Veri昀椀ca�i dac� 
exist� 昀椀suri pe corpul luminii care ar putea compromite func�ionalitatea sau siguran�a acesteia. 
Înc�rca�i lumina numai în medii uscate și bine ven琀椀late. Înainte de a înc�rca, asigura�i-v� c� portul de 
înc�rcare este curat și uscat. Nu înc�rca�i niciodat� în condi�ii umede sau umede pentru a evita riscul 
de scurtcircuit. Urma�i 琀椀mpul de înc�rcare recomandat pentru a preveni supraînc�rcarea bateriei. 
Supraînc�rcarea poate deteriora bateria și poate scurta durata de via�� a acesteia. Înainte de 昀椀ecare 
u琀椀lizare, asigura�i-v� c� lumina este 昀椀xat� corect pe biciclet� pentru a preveni pierderea stabilit��ii și 
c�derea acesteia în 琀椀mpul deplas�rii. O lumin� sl�bit� poate provoca accidente sau daune. Asigura�i-
v� c� lumina este vizibil� pentru ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Când c�l�tori�i noaptea sau în condi�ii 
meteorologice nefavorabile, u琀椀liza�i atât lumina din fa��, cât și cea din spate. Înainte de 昀椀ecare drum, 
veri昀椀ca�i dac� lumina func�ioneaz� corect. Dac� lumina nu func�ioneaz� sau clipește incorect, veri昀椀ca�i 
imediat bateria și procesul de înc�rcare. Dac� nu ve�i folosi dispozi琀椀vul o perioad� lung� de 琀椀mp, 
depozita�i-l într-un loc uscat și r�coros. Pentru depozitarea pe termen lung, se recomand� desc�rcarea 
bateriei la aproxima琀椀v 50% pentru a-i prelungi durata de via��. Cur��a�i dispozi琀椀vul doar cu o cârp� 
moale și uscat�. Evita�i u琀椀lizarea de produse de cur��are agresive sau solven�i care ar putea deteriora 
suprafa�a sau componentele electrice. U琀椀liza�i lumina având în vedere ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. Nu 
folosi�i lumina în situa�ii necorespunz�toare care ar putea cauza deranj sau stres inu琀椀l. 
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LT - Saugos instrukcijos LED dviračis žibintui su įkrovikliu 

Prieš naudodami a琀椀d�iai perskaitykite naudojimo instrukcijas, kurios yra pakuot�je, kad u�琀椀krintum�te 
teising� naudojim� ir įrenginio saugum�. Įkrovimui naudokite 琀椀k kabelį ir įkroviklį, kurie yra pakuot�je 
arba rekomenduojami gamintojo. Neteisingo kabelio arba įkroviklio naudojimas gali sugadin琀椀 baterij� 
arba pači� lemp�. Reguliariai 琀椀krinkite �ibint�, kad įsi琀椀kintum�te, jog jis n�ra sugadintas ar nusid�v�j�s. 
Pa琀椀krinkite, ar n�ra įtrkkims lempos korpuse, kurie gal�ts kel琀椀 pavojs jos veikimui ar saugumui. 
Įkraukite �ibint� 琀椀k sausose ir gerai v�dinamose patalpose. Prieš įkraunant įsi琀椀kinkite, kad įkrovimo 
prievadas yra švarus ir sausas. Niekada neįkraukite dr�gnose arba dr�gnose s�lygose, kad išvengtum�te 
trumpojo jungimo rizikos. Laikykit�s rekomenduojamo įkrovimo laiko, kad išvengtum�te per didelio 
baterijos įkrovimo. Perkrau琀椀 baterij� gali j� sugadin琀椀 ir sutrumpin琀椀 jos tarnavimo laik�. Prieš kiekvien� 
naudojim� įsi琀椀kinkite, kad �ibintas tvirtai pritvir琀椀ntas prie dviračio, kad jis neiškr�sts ne琀椀k�tai ir 
nenukrists va�iuojant. Atsipalaidav�s �ibintas gali sukel琀椀 avarijas arba pa�eidimus. Įsi琀椀kinkite, kad 
�ibintas yra gerai matomas ki琀椀ems eismo dalyviams. Nak琁⼀ arba prastomis oro s�lygomis naudokite 琀椀ek 
priekinį, 琀椀ek galinį �ibint�. Prieš kiekvien� kelion� pa琀椀krinkite, ar �ibintas veikia 琀椀nkamai. Jei �ibintas 
neveikia arba mirksi neteisingai, nedelsdami pa琀椀krinkite baterij� ir įkrovimo proces�. Jei ilg� laik� 
nenaudosite įrenginio, laikykite jį sausoje ir v�sioje vietoje. Ilgalaikiam laikymui rekomenduojama 
iškrau琀椀 baterij� iki ma�daug 50%, kad pailgintum�te jos tarnavimo laik�. Išvalykite įrenginį 琀椀k minkštu, 
sausas audiniu. Venkite naudo琀椀 agresyvius valymo produktus ar 琀椀rpiklius, kurie gali pa�eis琀椀 paviršis 
arba elektronines dalis. Naudokite �ibint� atsi�velgdami į kitus eismo dalyvius. Nenaudokite �ibinto 
ne琀椀nkamose situacijose, kurios gali sukel琀椀 nereikaling� nerim� ar stres�. 



LV - Drošības nor�dījumi LED velosipēda lukturiem ar l�dēt�ju 

Pirms lietošanas rkpīgi izlasiet lietošanas pam�cību, kas ir iek=auta iepakojum�, lai nodrošin�tu pareizu 
ierīces izmantošanu un drošību. Lai uzl�dētu, izmantojiet 琀椀kai kabeli un l�dēt�ju, kas ir iek=au琀椀 
iepakojum� vai kuru iesaka ra�ot�js. Nepareiza kabe=a vai l�dēt�ja lietošana var boj�t akumulatoru vai 
pašu gaismu. Regul�ri p�rbaudiet lukturi, lai p�rliecin�tos, ka tas nav boj�ts vai nolietots. P�rbaudiet, 
vai luktura korpus� nav plaisas, kas varētu apdraudēt t� funkcionalit�琀椀 vai drošību. Uzl�dējiet lukturi 
琀椀kai saus�s un labi vēdin�m�s viet�s. Pirms uzl�des p�rliecinie琀椀es, ka uzl�des ports ir 琁⬀rs un sauss. 
Nekad neuzl�dējiet mitr�s vai mitr�s apst�k=os, lai novērstu īssavienojuma risku. Ievērojiet ieteicamo 
uzl�des laiku, lai novērstu akumulatora p�rslodzi. P�rslodze var boj�t akumulatoru un samazin�t t� 
kalpošanas laiku. Pirms katras lietošanas p�rliecinie琀椀es, ka lukturs ir cieši pies琀椀prin�ts pie velosipēda, 
lai tas braukšanas laik� nezaudētu stabilit�琀椀 un nenokristu. Brīvs lukturs var izraisīt negadījumus vai 
boj�jumus. P�rliecinie琀椀es, ka lukturis ir labi redzams ci琀椀em ce=u sa琀椀ksmes dalībniekiem. Braucot nak琁⬀ 
vai sliktos laika apst�k=os, izmantojiet gan priekšējo, gan aizmugurējo lukturi. Pirms katras braukšanas 
p�rbaudiet, vai lukturis darbojas pareizi. Ja lukturis nedarbojas vai mirgo nepareizi, nekavējo琀椀es 
p�rbaudiet akumulatoru un uzl�des procesu. Ja ilgstoši nelietosiet ierīci, glab�jiet to saus� un vēs� 
viet�. Ilgstošai uzglab�šanai ieteicams iztukšot akumulatoru līdz aptuveni 50%, lai pagarin�tu t� 
kalpošanas laiku. Ierīci 琁⬀riet 琀椀kai ar mīkstu, sausu audumu. Izvairie琀椀es no agresīvu 琁⬀rīšanas līdzek=u vai 
š7īdin�t�ju izmantošanas, kas var boj�t virsmu vai elektronisk�s sast�vda=as. Lietojiet lukturi, Gemot 
vēr� citus ce=u sa琀椀ksmes dalībniekus. Nelietojiet lukturi nepiemērot�s situ�cij�s, kas var radīt liekas 
ba�as vai stresu. 

 

EE - Ohutusjuhised LED jalgra琀琀atuledega koos laadijaga 

Enne kasutamist lugege põhjalikult läbi kasutusjuhend, mis on pakendis, et tagada seadme õige 
kasutamine ja ohutus. Laadimiseks kasutage ainult pakendis olevaid või tootja soovitatud kaableid ja 
laadijaid. Vale kaabli või laadija kasutamine võib kahjustada akut või valgust ennast. Kontrollige 
regulaarselt, et latern ei oleks kahjustatud ega kulunud. Veenduge, et laternal ei oleks pragusid, mis 
võiksid ohustada selle toimimist või ohutust. Laadige latern ainult kuivades ja häs琀椀 ven琀椀leeritud 
kohtades. Enne laadimist veenduge, et laadimisport on puhas ja kuiv. Ärge laadige niisketes ega 
niisketes 琀椀ngimustes, et väl琀椀da lühist. Järgige soovitatud laadimisaega, et väl琀椀da aku ülelaadimist. 
Ülelaadimine võib kahjustada akut ja lühendada selle eluiga. Enne iga kasutamist veenduge, et latern 
on kindlalt kinnitatud ratastel, et see ei kaotaks stabiilsust ja ei kukuks sõidul. Lah琀椀ne latern võib 
põhjustada õnnetusi või kahjustusi. Veenduge, et latern oleks teistele liiklejatele häs琀椀 nähtav. Öösel 
sõites või halbade ilmaolude korral kasutage nii esituled kui ka tagatuled. Enne iga sõitu kontrollige, et 
latern töötab korralikult. Kui latern ei tööta või vilgub vales琀椀, kontrollige koheselt akut ja 
laadimisprotsessi. Kui seadet ei kasutata pikka aega, hoidke seda kuivas ja jahedas kohas. Pikaajaliseks 
hoiustamiseks soovitame tühjendada aku umbes 50% ulatuses, et pikendada selle eluiga. 
Puhastamiseks kasutage ainult pehmet, kuiva lappi. Väl琀椀ge agressiivsete puhastusvahendite või 
lahus琀椀te kasutamist, mis võivad kahjustada pinda või elektroonilisi komponente. Kasutage laternat 
teiste liiklejate suhtes lugupidavalt. Ärge kasutage valgust sobimatutes olukordades, mis võivad 
põhjustada liigset häirimist või stressi. 

 

FR - Consignes de sécurité pour le phare LED de vélo avec chargeur 

Avant u琀椀lisa琀椀on, lisez a琀琀en琀椀vement le mode d'emploi inclus dans l'emballage a昀椀n d'assurer une 
u琀椀lisa琀椀on correcte et la sécurité de l'appareil. Pour la recharge, u琀椀lisez uniquement le câble et le 



chargeur fournis dans l'emballage ou recommandés par le fabricant. L'u琀椀lisa琀椀on d'un câble ou d'un 
chargeur incorrect peut endommager la ba琀琀erie ou la lumière elle-même. Véri昀椀ez régulièrement que 
le phare n'est pas endommagé ou usé. Assurez-vous qu'il n'y a pas de 昀椀ssures sur le boî琀椀er du phare 
qui pourraient comprome琀琀re son fonc琀椀onnement ou sa sécurité. Rechargez le phare uniquement dans 
des endroits secs et bien ven琀椀lés. Avant de recharger, assurez-vous que le port de recharge est propre 
et sec. Ne jamais charger dans des condi琀椀ons humides ou mouillées pour éviter le risque de court-
circuit. Respectez le temps de charge recommandé pour éviter une surcharge de la ba琀琀erie. La 
surcharge peut endommager la ba琀琀erie et réduire sa durée de vie. Avant chaque u琀椀lisa琀椀on, assurez-
vous que le phare est bien 昀椀xé sur le vélo a昀椀n qu'il ne perde pas sa stabilité et ne tombe pas pendant 
la conduite. Un phare mal 昀椀xé pourrait provoquer des accidents ou des dommages. Assurez-vous que 
la lumière est bien visible pour les autres usagers de la route. Lorsque vous roulez de nuit ou par 
mauvais temps, u琀椀lisez à la fois les feux avant et arrière. Avant chaque trajet, véri昀椀ez que la lumière 
fonc琀椀onne correctement. Si la lumière ne fonc琀椀onne pas ou clignote incorrectement, véri昀椀ez 
immédiatement la ba琀琀erie et le processus de recharge. Si vous n'u琀椀lisez pas l'appareil pendant une 
longue période, rangez-le dans un endroit sec et frais. Pour un stockage à long terme, il est 
recommandé de décharger la ba琀琀erie à environ 50 % pour prolonger sa durée de vie. Ne琀琀oyez 
l'appareil uniquement avec un chi昀昀on doux et sec. Évitez d'u琀椀liser des produits de ne琀琀oyage agressifs 
ou des solvants qui pourraient endommager la surface ou les composants électroniques. U琀椀lisez le 
phare avec respect pour les autres usagers de la route. Ne l'u琀椀lisez pas dans des situa琀椀ons 
inappropriées qui pourraient causer des nuisances ou du stress inu琀椀les. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para el faro LED de bicicleta con cargador 

Antes de usarlo, lea cuidadosamente el manual de usuario que se incluye en el paquete para garan琀椀zar 
un uso adecuado y la seguridad del disposi琀椀vo. Para cargar, u琀椀lice únicamente el cable y el cargador 
que se incluyen en el paquete o que son recomendados por el fabricante. El uso de un cable o cargador 
incorrecto puede dañar la batería o la lámpara misma. Revise regularmente la lámpara para asegurarse 
de que no esté dañada o desgastada. Veri昀椀que que no haya grietas en el cuerpo de la lámpara que 
puedan comprometer su funcionamiento o seguridad. Cargue la lámpara únicamente en un lugar seco 
y bien ven琀椀lado. Antes de cargar, asegúrese de que el puerto de carga esté limpio y seco. Nunca cargue 
en condiciones húmedas o mojadas para evitar el riesgo de un cortocircuito. Siga el 琀椀empo de carga 
recomendado para evitar la sobrecarga de la batería. La sobrecarga puede dañar la batería y reducir su 
vida ú琀椀l. Antes de cada uso, asegúrese de que la lámpara esté bien sujeta al vehículo para que no pierda 
estabilidad ni se caiga durante el trayecto. Una lámpara suelta podría causar accidentes o daños. 
Asegúrese de que la luz sea bien visible para los demás usuarios de la carretera. Al conducir de noche 
o en condiciones meteorológicas adversas, u琀椀lice tanto las luces delanteras como las traseras. Antes 
de cada trayecto, veri昀椀que que la luz funcione correctamente. Si la luz no funciona o parpadea 
incorrectamente, veri昀椀que inmediatamente la batería y el proceso de carga. Si no va a usar el 
disposi琀椀vo durante un largo período, guárdelo en un lugar seco y fresco. Para almacenamiento a largo 
plazo, se recomienda descargar la batería hasta aproximadamente un 50 % para prolongar su vida ú琀椀l. 
Limpie el disposi琀椀vo solo con un paño suave y seco. Evite el uso de productos de limpieza agresivos o 
disolventes que puedan dañar la super昀椀cie o los componentes electrónicos. U琀椀lice la lámpara con 
respeto hacia los demás usuarios de la carretera. No use la luz en situaciones inapropiadas que puedan 
causar moles琀椀as o estrés innecesarios. 

 

 



IT - Istruzioni di sicurezza per il faro LED per bicicle琀琀a con caricatore 

Prima dell'uso, leggere a琀琀entamente il manuale di istruzioni incluso nella confezione per garan琀椀re un 
uso corre琀琀o e la sicurezza del disposi琀椀vo. Per la ricarica, u琀椀lizzare solo il cavo e il caricatore inclusi nella 
confezione o raccomanda琀椀 dal produ琀琀ore. L'uso di un cavo o caricatore non appropriato potrebbe 
danneggiare la ba琀琀eria o la luce stessa. Controllare regolarmente che la luce non sia danneggiata o 
usurata. Veri昀椀care che non ci siano crepe sul corpo della luce che potrebbero comprome琀琀ere il suo 
funzionamento o la sua sicurezza. Caricare la luce solo in luoghi asciu琀� e ben ven琀椀la琀椀. Prima di 
caricare, assicurarsi che la porta di ricarica sia pulita e asciu琀琀a. Non caricare mai in condizioni di umidità 
o bagnato per evitare il rischio di cortocircuito. Seguire il tempo di ricarica raccomandato per evitare 
sovraccarichi della ba琀琀eria. Il sovraccarico potrebbe danneggiare la ba琀琀eria e ridurre la sua durata. 
Prima di ogni u琀椀lizzo, assicurarsi che la luce sia saldamente 昀椀ssata alla bicicle琀琀a in modo che non perda 
stabilità e non cada durante la guida. Una luce allentata potrebbe causare inciden琀椀 o danni. Assicurarsi 
che la luce sia ben visibile agli altri uten琀椀 della strada. Quando si guida di no琀琀e o in condizioni 
meteorologiche avverse, u琀椀lizzare sia le luci anteriori che posteriori. Prima di ogni viaggio, veri昀椀care 
che la luce funzioni corre琀琀amente. Se la luce non funziona o lampeggia in modo errato, veri昀椀care 
immediatamente la ba琀琀eria e il processo di ricarica. Se non si u琀椀lizza il disposi琀椀vo per un lungo periodo, 
si consiglia di conservarlo in un luogo asciu琀琀o e fresco. Per un immagazzinamento a lungo termine, si 
consiglia di scaricare la ba琀琀eria 昀椀no a circa il 50% per prolungarne la durata. Pulire il disposi琀椀vo solo 
con un panno morbido e asciu琀琀o. Evitare l'uso di detergen琀椀 aggressivi o solven琀椀 che potrebbero 
danneggiare la super昀椀cie o i componen琀椀 ele琀琀ronici. U琀椀lizzare la luce con rispe琀琀o per gli altri uten琀椀 
della strada. Non u琀椀lizzare la luce in situazioni inadeguate che potrebbero causare disturbo o stress 
inu琀椀li. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED cykellygten med oplader 

Læs grundigt brugsanvisningen, der følger med pakken, inden brug, for at sikre korrekt brug og 
sikkerhed for enheden. Brug kun det kabel og den oplader, der følger med pakken, eller som anbefales 
af producenten, 琀椀l opladning. Brug af et forkert kabel eller oplader kan beskadige ba琀琀eriet eller selve 
lyset. Kontroller regelmæssigt, at lygten ikke er beskadiget eller slidt. Tjek, om der er revner på 
lygtehuset, som kan påvirke funk琀椀on eller sikkerhed. Oplad kun lygten i tørre og godt ven琀椀lerede 
områder. Sørg for, at opladerporten er ren og tør, før du oplader. Oplad aldrig i våde eller fug琀椀ge forhold 
for at undgå risikoen for kortslutning. Følg den anbefalede opladnings琀椀d for at undgå overopladning af 
ba琀琀eriet. Overopladning kan beskadige ba琀琀eriet og forkorte dets leve琀椀d. Før hver brug skal du sikre 
dig, at lygten er fastgjort ordentligt på cyklen, så den ikke mister stabilitet og falder af under kørslen. 
En løs lygte kan forårsage ulykker eller skader. Sørg for, at lygten er godt synlig for andre tra昀椀kanter. Ved 
kørsel om na琀琀en eller under dårlige vejforhold, brug både for- og baglygter. Tjek før hver køretur, om 
lyset fungerer korrekt. Hvis lyset ikke fungerer, eller blinker forkert, skal du straks kontrollere ba琀琀eriet 
og opladningsprocessen. Hvis du ikke bruger enheden i længere 琀椀d, anbefales det at opbevare den på 
et tørt og køligt sted. Ved lang琀椀dsopbevaring anbefales det at a昀氀ade ba琀琀eriet 琀椀l ca. 50 % for at forlænge 
dets leve琀椀d. Rengør enheden kun med en blød, tør klud. Undgå at bruge aggressive rengøringsmidler 
eller opløsningsmidler, da de kan beskadige over昀氀aden eller de elektriske komponenter. Brug lygten 
med respekt for andre tra昀椀kanter. Brug ikke lyset i upassende situa琀椀oner, der kan forårsage unødvendig 
forstyrrelse eller stress. 

 

 



NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-昀椀etslamp met oplader 

Lees de gebruiksaanwijzing die bij de verpakking is inbegrepen zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt, om ervoor te zorgen dat het apparaat op de juiste manier wordt gebruikt en veilig is. Gebruik 
voor het opladen alleen de kabel en oplader die bij de verpakking zijn inbegrepen of die door de 
fabrikant worden aanbevolen. Het gebruik van een verkeerde kabel of oplader kan de ba琀琀erij of de 
lamp zelf beschadigen. Controleer regelma琀椀g of de lamp niet beschadigd of versleten is. Controleer of 
er geen scheuren in de behuizing van de lamp zijn die de werking of veiligheid in gevaar kunnen 
brengen. Laad de lamp alleen op in droge en goed geven琀椀leerde ruimtes. Zorg ervoor dat de 
oplaadpoort schoon en droog is voordat u oplaadt. Laad de lamp nooit op in voch琀椀ge of na琀琀e 
omstandigheden om kortslui琀椀ng te voorkomen. Volg de aanbevolen oplaad琀椀jd om overbelas琀椀ng van 
de ba琀琀erij te voorkomen. Overbelas琀椀ng kan de ba琀琀erij beschadigen en de levensduur verkorten. 
Controleer vóór elk gebruik of de lamp goed vastzit aan de 昀椀ets, zodat deze 琀椀jdens het rijden niet zijn 
stabiliteit verliest of valt. Een losse lamp kan ongevallen of schade veroorzaken. Zorg ervoor dat de 
lamp goed zichtbaar is voor andere weggebruikers. Gebruik zowel voor- als achterlichten bij het rijden 
in het donker of bij slecht weer. Controleer vóór elke rit of het licht correct werkt. Als het licht niet 
werkt of verkeerd knippert, controleer dan onmiddellijk de ba琀琀erij en het opladen. Als u het apparaat 
lange 琀椀jd niet gebruikt, wordt het aanbevolen om het op een droge en koele plaats op te bergen. Voor 
langdurige opslag wordt aanbevolen de ba琀琀erij tot ongeveer 50 % te ontladen om de levensduur te 
verlengen. Reinig het apparaat alleen met een zachte, droge doek. Vermijd het gebruik van agressieve 
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen die het oppervlak of de elektronische componenten kunnen 
beschadigen. Gebruik de lamp met respect voor andere weggebruikers. Gebruik het licht niet in 
ongepaste situa琀椀es die onnodige verstoring of stress kunnen veroorzaken. 

 

SE - Säkerhetsanvisningar för LED-cykellampa med laddare 

Läs noggrant bruksanvisningen som medföljer förpackningen innan användning för a琀琀 säkerställa 
korrekt användning och säkerhet för enheten. Använd endast den kabel och laddare som medföljer 
förpackningen eller som rekommenderas av 琀椀llverkaren för uppladdning. Användning av fel kabel eller 
laddare kan skada ba琀琀eriet eller själva lampan. Kontrollera regelbundet a琀琀 lampan inte är skadad eller 
sliten. Kontrollera om det 昀椀nns sprickor på lampans hölje som kan påverka dess funk琀椀on eller säkerhet. 
Ladda endast lampan i torra och välven琀椀lerade utrymmen. Se 琀椀ll a琀琀 laddporten är ren och torr innan 
du laddar. Ladda aldrig i fuk琀椀ga eller blöta förhållanden för a琀琀 undvika risk för kortslutning. Följ den 
rekommenderade laddnings琀椀den för a琀琀 förhindra överladdning av ba琀琀eriet. Överladdning kan skada 
ba琀琀eriet och förkorta dess livslängd. Innan varje användning, kontrollera a琀琀 lampan är ordentligt 
fastsa琀琀 på cykeln för a琀琀 säkerställa a琀琀 den inte förlorar stabilitet eller faller av under cykling. En lös 
lampa kan orsaka olyckor eller skador. Se 琀椀ll a琀琀 lampan är väl synlig för andra tra昀椀kanter. Vid 
na琀琀körning eller ogynnsamma väderförhållanden, använd både fram- och baklampor. Kontrollera före 
varje resa a琀琀 lampan fungerar korrekt. Om lampan inte fungerar eller blinkar felak琀椀gt, kontrollera 
omedelbart ba琀琀eriet och laddningsprocessen. Om enheten inte används under en längre period 
rekommenderas det a琀琀 förvara den på en torr och sval plats. För långvarig förvaring rekommenderas 
det a琀琀 ladda ur ba琀琀eriet 琀椀ll cirka 50 % för a琀琀 förlänga dess livslängd. Rengör enheten endast med en 
mjuk, torr trasa. Undvik a琀琀 använda aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel som kan skada 
ytan eller de elektriska komponenterna. Använd lampan med hänsyn 琀椀ll andra tra昀椀kanter. Använd inte 
ljuset i olämpliga situa琀椀oner som kan orsaka onödiga störningar eller stress. 

 

 



FI - LED-pyöräilyvalaisimen turvallisuusohjeet laturilla 

Lue huolellises琀椀 käy琀琀öohjeet, jotka sisältyvät pakkaukseen, ennen lai琀琀een käy琀琀öä, jo琀琀a varmistetaan 
oikea käy琀琀ö ja lai琀琀een turvallisuus. Käytä lataamiseen vain pakkauksessa mukana olevaa kaapelia ja 
laturia tai valmistajan suosi琀琀elemaa. Väärän kaapelin tai laturin käy琀琀ö voi vaurioi琀琀aa akkua tai itse 
valaisinta. Tarkista säännöllises琀椀, e琀琀ei valaisin ole vaurioitunut tai kulunut. Tarkista, e琀琀ei valaisimen 
kotelossa ole halkeamia, jotka voivat vaiku琀琀aa sen toimintaan tai turvallisuuteen. Lataa valaisinta vain 
kuivissa ja hyvin tuuletetuissa 琀椀loissa. Varmista, e琀琀ä latauspor琀� on puhdas ja kuiva ennen lataamista. 
Älä lataa koskaan kosteissa tai märissä olosuhteissa väl琀琀ääksesi oikosulun vaaran. Noudata suositeltua 
latausaikaa estääksesi akun ylilatauksen. Ylilataus voi vaurioi琀琀aa akkua ja lyhentää sen käy琀琀öikää. 
Varmista ennen käy琀琀öä, e琀琀ä valaisin on kunnolla kiinnite琀琀y pyörään, jo琀琀a se ei menetä vakau琀琀aan tai 
putoa ajon aikana. Irtonainen valaisin voi aiheu琀琀aa onne琀琀omuuksia tai vaurioita. Varmista, e琀琀ä valaisin 
on hyvin näkyvissä muille 琀椀enkäy琀琀äjille. Yön ajamiseen tai huonoissa sääolosuhteissa käytä sekä etu- 
e琀琀ä takavaloa. Tarkista ennen jokaista matkaa, e琀琀ä valaisin toimii oikein. Jos valaisin ei toimi tai vilkkuu 
virheellises琀椀, tarkista he琀椀 akku ja latausprosessi. Jos et käytä laite琀琀a pitkään aikaan, säilytä se kuivassa 
ja viileässä paikassa. Pitkäaikaista säilytystä varten suositellaan akun purkamista noin 50 %:iin sen 
käy琀琀öiän pidentämiseksi. Puhdista laite vain pehmeällä, kuivalla liinalla. Vältä aggressiivisten 
puhdistusaineiden tai liuo琀�mien käy琀琀öä, sillä ne voivat vahingoi琀琀aa pintaa tai sähkökomponen琀琀eja. 
Käytä valaisinta muiden 琀椀enkäy琀琀äjien huomioon o琀琀aen. Älä käytä valoa sopima琀琀omissa 琀椀lanteissa, 
jotka voivat aiheu琀琀aa turhaa häiriötä tai stressiä. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-sykkellys med lader 

Les nøye gjennom bruksanvisningen som følger med emballasjen før bruk for å sikre rik琀椀g bruk og 
sikkerhet for enheten. Bruk kun kabelen og laderen som følger med pakken, eller som anbefales av 
produsenten, 琀椀l lading. Bruk av feil kabel eller lader kan skade ba琀琀eriet eller selve lyset. Kontroller 
regelmessig at lyset ikke er skadet eller sli琀琀. Kontroller om det er sprekker på lampens hus som kan 
påvirke funksjonen eller sikkerheten. Lukk kun lyset i tørre og godt ven琀椀lerte rom. Sørg for at 
ladeporten er ren og tørr før lading. Lad aldri i våte eller fuk琀椀ge forhold for å unngå risiko for 
kortslutning. Følg den anbefalte lade琀椀den for å forhindre overopplading av ba琀琀eriet. Overlading kan 
skade ba琀琀eriet og forkorte leve琀椀den. Før hver bruk, sørg for at lyset er godt festet på sykkelen for å 
unngå at det mister stabilitet eller faller av under sykling. En løs lykt kan forårsake ulykker eller skader. 
Sørg for at lyset er godt synlig for andre tra昀椀kanter. Bruk både foran og baklys når du sykler om na琀琀en 
eller under dårlige værforhold. Kontroller før hver tur at lyset fungerer som det skal. Hvis lyset ikke 
fungerer eller blinker feil, kontroller umiddelbart ba琀琀eriet og ladingen. Hvis du ikke bruker enheten på 
lang 琀椀d, anbefales det å oppbevare den på et tørt og kjølig sted. For langvarig lagring anbefales det å 
lade ut ba琀琀eriet 琀椀l cirka 50 % for å forlenge leve琀椀den. Rengjør enheten bare med en myk, tørr klut. 
Unngå å bruke aggressive rengjøringsmidler eller løsemidler som kan skade over昀氀aten eller elektriske 
komponenter. Bruk lyset med hensyn 琀椀l andre tra昀椀kanter. Ikke bruk lyset i upassende situasjoner som 
kan forårsake unødvendig forstyrrelse eller stress. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ φ³»Ï LED Ã¿´·¼¯Ç¿È ½µ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ 

�»³³¯ÃÇµ ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¯ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã Ã¿È ÃµÄ»¼³½³¯¾¿¾Ç³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ 
³»³ ¾³ ´»³Ãφ³¼¯ÃµÇµ Ç¸ ÃÉÃÇ¯ ÇÄ¯Ã¸ »³» ³Ãφ¯¼µ»³ Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ »³¼ώ´»¿ 
»³» Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ Ã¿È ÃµÄ»¼³½³¯¾¿¾Ç³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³ ¯ Ã¿È ÃÈ¾»ÃÇώ¾Ç³» ³ÃÏ Ç¿¾ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ 
³»³ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸. Η ÇÄ¯Ã¸ ¼³¾»³Ã½¯¾¿È »³¼É´¯¿È ¯ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ 



½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ ÃÇ¿¾ ¯´»¿ Ç¿¾ φ³»Ï. �¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ φ³»Ï ³»³ ÇÈÇÏ¾ ·¸½»¯Ã ¯ φ»¿Ä¯Ã. �¼¯³¿Çµ ³¾ 
ÈÃ¯ÄÇ¿È¾ ÄÉ³½¯Ã ÃÇ¸ »¯»¸ Ç¿È φ³»¿ύ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ ̄  Ç¸¾ ³Ãφ¯¼µ»¯ Ç¿È. 
§¿ÄÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ φ³»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ¿¸Ä¿ύÃ »³» »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ÈÃ ÇώÄ¿ÈÃ. £Ä»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, ³µ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» ¸ »ύÄ³ φÏÄÇ»Ã¸Ã µ¯¾³» »³»³Ä¯ »³» ÃÇµ³¾¯. Μ¸¾ φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ã¿Ç¯ Ãµ È³Ä¯Ã ¯ ³Äµ³½¯¾µÃ ÃÈ¾»¯»µÃ 
³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ³Ä³ÇÈ»È»¼ώ½³Ç¿Ã. Α»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¸ ´»¯Ä»µ»³ φÏÄÇ»Ã¸Ã 
³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã. Η ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ 
½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ¾³ ½µ»ώÃµ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. £Ä»¾ ³ÃÏ »¯»µ ÇÄ¯Ã¸, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ µ¯¾³» 
ÃÉÃÇ¯ ÃÇµÄµÉ½¯¾¿Ã ÃÇ¿ Ã¿´¯¼³Ç¿ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ³Ãώ¼µ»³ ÃÇ³»µÄÏÇ¸Ç³Ã ¯ Ç¸¾ ÃÇώÃ¸ »³Ç¯ 
Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã Ã¿´¸¼³Ã¯³Ã. � Ç³¼³ÄÏÃ φ³»ÏÃ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ³ÇÈÇ¯½³Ç³ ¯ ·¸½»¯Ã. 
�µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ µ¯¾³» »³¼¯ ¿Ä³ÇÏÃ ³»³ ¯¼¼¿ÈÃ ÃÈ½½µÇ¯Ç¿¾ÇµÃ ÃÇ¸¾ »È»¼¿φ¿Ä¯³. �Ç³¾ 
Ã¿´¸¼³Çµ¯Çµ Ç¸ ¾ύÇÇ³ ¯ Ãµ ´ÈÃ½µ¾µ¯Ã »³»Ä»»¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ÇÏÃ¿ Ç¿ ½ÃÄ¿ÃÇ»¾Ï ÏÃ¿ »³» 
Ç¿ Ã¯ÃÉ φÉÃ. £Ä»¾ ³ÃÏ »¯»µ ³Ï¼Ç³, µ¼¯³¿Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯. Α¾ ¿ φ³»ÏÃ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ 
¯ ³¾³³¿Ã³¯¾µ» ¼³¾»³Ã½¯¾³, µ¼¯³¿Çµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» Ç¸ ´»³´»»³Ã¯³ φÏÄÇ»Ã¸Ã. Α¾ ´µ¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³»³ ½µ³¯¼¿ ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ¾³ Ç¸¾ ³Ã¿»¸»µύµÇµ Ãµ ¿¸ÄÏ 
»³» ´Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã. �»³ ½³»Ä¿ÇÄÏ¾»³ ³Ã¿»¯»µÈÃ¸, ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ¸ ³Ã¿φÏÄÇ»Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã ÃÇ¿ 
ÃµÄ¯Ã¿È 50% ³»³ ¾³ Ã³Ä³Çµ¯¾µÇµ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½Ï¾¿ ½µ ¯¾³ ½³¼³»Ï, 
ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ µÃ»»µÇ»»ώ¾ »³»³Ä»ÃÇ»»ώ¾ ¯ ´»³¼ÈÇώ¾ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¼¯È¿È¾ Ç¸¾ 
µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï ½µ Ãµ³³Ã½Ï ÃÇ¿ÈÃ ¯¼¼¿ÈÃ ÇÄ¯ÃÇµÃ 
Ç¿È ´ÄÏ½¿È. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ³»³Ç¯¼¼¸¼µÃ »³Ç³ÃÇ¯Ãµ»Ã Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ 
ÃµÄ»ÇÇ¯ µ¾ÏÇ¼¸Ã¸ ¯ ¯³Ç¸. 

 

MK - Уп4тEт64 74 5е75ед=>Eт 74 LED 6ел>E8педEк8 E6етл>Eе= E> п>л=4ч 

&е<е?=> пD>G8т4Xте 7> уп4тEт6>т> 74 уп>тDе54 Hт> е 6>?уGе=> 6> п4>у64^ет> пDед д4 7> >>D8Eт8те 
уDед>т 74 д4 Eе >E87уD8те де>4 7> >>D8Eт8те пD468?=> 8 5е75ед=>. �4 п>?=е^е, >>D8Eтете E4<> 
>45е?>т 8 п>?=4G>т >>8 Eе 6>?уGе=8 6> п4>у64^ет> 8?8 пDеп>D4G4=8 >д пD>876>д8те?>т. 
К>D8Eте^ет> =4 п>7DеHе= >45е? 8?8 п>?=4G <>6е д4 X4 >Hтет8 54теD8X4т4 8?8 E4<8>т E6ет?>Eе= 
уDед.  ед>6=> пD>6еDу64Xте 7> E6ет?>E=8>т уDед д4?8 е >Hтете= 8?8 87=>Eе=. �D>6еDете д4?8 
8<4 пу>=4т8=8 =4 >у\8Hтет> =4 E6ет?>E=8>т уDед Hт> <>6е д4 7> 747D>78 =е7>6>т> 
Dу=>F8>=8D4^е 8?8 5е75ед=>Eт. �>?=е^ет> 876DHете 7> E4<> 6> Eу68 8 д>5D> 6е=т8?8D4=8 
пD>Eт>D88. �Dед д4 74п>G=ете E> п>?=е^е, >E87уD4Xте Eе де>4 п>Dт4т4 74 п>?=е^е е G8Eт4 8 Eу64. 
Н8>>74H =е п>?=еXте 6> 6?46=8 8?8 <>>D8 уE?>68 74 д4 875е7=ете D878> >д >D4т>>тD4е= Eп>X. 
!?едете 7> пDеп>D4G4=>т> 6Dе<е 74 п>?=е^е 74 д4 875е7=ете пDе?4ду64^е =4 54теD8X4т4. 
�Dе?4ду64^ет> <>6е д4 X4 >Hтет8 54теD8X4т4 8 д4 7> =4<4?8 =еX78=8>т 686>те= 6е>. �Dед Eе>>X4 
уп>тDе54, >E87уD4Xте Eе де>4 E6ет?>E=8>т уDед е G6DEт> пD8F6DEте= =4 6е?>E8пед>т 74 д4 
875е7=ете 7у5е^е =4 Eт458?=>Eт4 8?8 п4ѓ4^е 74 6Dе<е =4 6>7е^ет>. ОпуHте=8>т E6ет?>Eе= уDед 
<>6е д4 пDед8768>4 =еEDе\8 8?8 >Hтету64^4. ОE87уD4Xте Eе де>4 E6ет?>т> е д>5D> 68д?86> 74 
>Eт4=4т8те уGеE=8F8 6> E>>5D4\4X>т. �D8 6>7е^е =46еGеD 8?8 п>д =еп>6>?=8 6Dе<е=E>8 уE?>68, 
>>D8Eтете 7> пDед=>т> 8 74д=>т> E6ет?>. �Dед Eе>>X п4т, пD>6еDете д4?8 E6ет?>т> пD468?=> 
Dу=>F8>=8D4. А>> E6ет?>т> =е D45>т8 8?8 тDеп>4 =епD468?=>, 6ед=4H пD>6еDете X4 54теD8X4т4 8 
пD>FеE>т =4 п>?=е^е. А>> =е 7> >>D8Eт8те уDед>т п>д>?7 пеD8>д, пDеп>D4Gу64<е д4 7> 
E>?4д8D4те =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>. �4 д>?7>D>G=> E>?4д8D4^е, пDеп>D4Gу64<е д4 X4 8EпD47=8те 
54теD8X4т4 =4 пD85?86=> 50% 74 д4 7> пD>д>?68те =еX78=8>т 686>те= 6е>. Ч8Eтете 7> уDед>т 
E4<> E> <е>, Eу6 >Dп4. �75е7=у64Xте >>D8Eте^е =4 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е 8?8 
D4Eт6>Dу64G8 >>8 <>64т д4 7> >Hтет4т п>6DH8=4т4 8?8 е?е>тD8G=8те >><п>=е=т8. К>D8Eтете 7> 
E6ет?>т> E> п>G8ту64^е =4 дDу78те уGеE=8F8 6> E>>5D4\4X>т. Не >>D8Eтете 7> E6ет?>т> 6> 
=еп>д>5=8 E8ту4F88 Hт> <>6е д4 пDед8768>44т =еп>тDе5=8 6>7=е<8Dу64^4 8?8 EтDеE. 



SI - Varnostna navodila za LED kolesarsko luč s polnilcem 

Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo, ki so prilo�ena pakiranju, da zagotovite pravilno 
uporabo in varnost naprave. Za polnjenje uporabljajte samo kabel in polnilnik, ki sta prilo�ena v 
pakiranju ali priporočena s strani proizvajalca. Uporaba napačnega kabla ali polnilnika lahko poškoduje 
baterijo ali samo sve琀椀lko. Redno preverjajte sve琀椀lko, da ne bo poškodovana ali obrabljena. Preverite, 
ali so na telesu sve琀椀lke razpoke, ki bi lahko ogrozile njeno delovanje ali varnost. Polnite sve琀椀lko le v 
suhih in dobro prezračenih prostorih. Pred polnjenjem se prepričajte, da je polnilna vrata čista in suha. 
Nikoli ne polnite v mokrih ali vla�nih pogojih, da bi se izognili tveganju kratkos琀椀čnega s琀椀ka. Upoštevajte 
priporočeni čas polnjenja, da preprečite prenapolnjenje baterije. Prenapolnitev lahko poškoduje 
baterijo in skrajša njeno �ivljenjsko dobo. Pred vsakim pou�itjem se prepričajte, da je sve琀椀lko trdno 
pritrjena na kolesu, da ne izgubi stabilnos琀椀 ali pade med vo�njo. Ohlapna sve琀椀lka lahko povzroči 
nesreče ali poškodbe. Poskrbite, da bo svetloba dobro vidna drugim udele�encem v prometu. Pri vo�nji 
ponoči ali v slabih vremenskih razmerah uporabljajte tako sprednjo kot zadnjo luč. Pred vsako vo�njo 
preverite, ali sve琀椀lka pravilno deluje. Če sve琀椀lka ne deluje ali nepravilno utripanja, takoj preverite 
baterijo in postopek polnjenja. Če naprave ne boste uporabljali dalj časa, jo shranite na suhem in 
hladnem mestu. Za dolgotrajno shranjevanje priporočamo, da baterijo izpraznite na pribli�no 50 %, da 
podaljšate njeno �ivljenjsko dobo. Očis琀椀te napravo samo z mehko, suho krpo. Izogibajte se uporabi 
agresivnih čis琀椀lnih sredstev ali topil, ki lahko poškodujejo površino ali električne komponente. 
Uporabite sve琀椀lko ob upoštevanju drugih udele�encev v prometu. Ne uporabljajte svetlobe v 
neprimernih situacijah, ki lahko povzročijo nepotrebne motnje ali stres. 

 

RS - С87уD=>E=е 8=EтDукц8Xе 74 LED 58ц8кл8Eт8чку л4<пу E4 пу^4че< 

�D>G8т4Xте упутEт6> 74 уп>тDе5у >>Xе Xе у>]уGе=> у п4>>64^е пDе уп>тDе5е >4>> 58Eте >E87уD4?8 
пD468?=у уп>тDе5у 8 5е75ед=>Eт уDеV4X4. �4 пу^е^е >>D8Eт8те E4<> >45? 8 пу^4G >>X8 Eу 
у>]уGе=8 у п4>>64^е 8?8 пDеп>DуGе=8 >д пD>876>V4G4. К>D8Eте^е п>7DеH=>7 >45?4 8?8 пу^4G4 
<>6е >Hтет8т8 54теD8Xу 8?8 E4<у ?4<пу.  ед>6=> пD>6еD464Xте ?4<пу д4 ?8 Xе >Hте_е=4 8?8 
87=>Hе=4. �D>6еD8те д4 ?8 п>Eт>Xе пу>>т8=е =4 те?у ?4<пе >>Xе <>7у у7D>78т8 ^е=у 
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HR - Sigurnosne upute za LED biciklis琀椀čku lampu s punjačem 

Prije uporabe pa�ljivo pročitajte upute za uporabu koje se nalaze u pakiranju kako biste osigurali 
ispravnu uporabu i sigurnost uređaja. Za punjenje koris琀椀te samo kabel i punjač koji su uključeni u 
pakiranje ili preporučeni od proizvođača. Korištenje pogrešnog kabela ili punjača mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju 
ili samu svje琀椀ljku. Redovito provjeravajte svje琀椀ljku kako biste osigurali da nije oštećena ili istrošena. 
Provjerite ima li puko琀椀na na 琀椀jelu svje琀椀ljke koje bi mogle ugrozi琀椀 njezinu funkcionalnost ili sigurnost. 
Svje琀椀ljku punite samo u suhim i dobro prozračenim prostorijama. Prije punjenja provjerite je li 
priključak za punjenje čist i suh. Nikada ne punite svje琀椀ljku u vla�nim ili mokrim uvje琀椀ma kako biste 
izbjegli rizik od kratkog spoja. Poštujte preporučeno vrijeme punjenja kako biste izbjegli prekomjerno 
punjenje baterije. Prekomjerno punjenje mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju i smanji琀椀 njezin vijek trajanja. Prije 
svake uporabe, provjerite je li svje琀椀ljka čvrsto pričvršćena na biciklu kako biste izbjegli gubitak 
stabilnos琀椀 ili pad 琀椀jekom vo�nje. Opuštena svje琀椀ljka mo�e uzrokova琀椀 nesreće ili oštećenja. Provjerite 
je li svjetlo dobro vidljivo drugim sudionicima u prometu. Prilikom vo�nje noću ili u nepovoljnim 
vremenskim uvje琀椀ma koris琀椀te prednje i stra�nje svjetlo. Prije svake vo�nje provjerite radi li svjetlo 
ispravno. Ako svjetlo ne radi ili nepravilno treperi, odmah provjerite bateriju i proces punjenja. Ako 
uređaj nećete koris琀椀琀椀 dulje vrijeme, preporučuje se da ga pohranite na suhom i hladnom mjestu. Za 
dugotrajno skladištenje preporučuje se da bateriju ispraznite na otprilike 50% kako biste produ�ili njezin 
vijek trajanja. Uređaj čis琀椀te samo mekanom, suhom krpom. Izbjegavajte korištenje agresivnih sredstava 
za čišćenje ili otapala koja mogu ošte琀椀琀椀 površinu ili elektroničke komponente. Koris琀椀te svje琀椀ljku uz 
poštovanje drugih sudionika u prometu. Nemojte koris琀椀琀椀 svjetlo u neprimjerenim situacijama koje 
mogu izazva琀椀 nepotrebne smetnje ili stres. 
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